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OIECHKA JEPYKABHA AKAJIEMIS
BYJIIBHULITBA TA APXITEKTYPU
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OcBiTHboi kKomnonenT — OK 4.1

HapuanpHoi nucniumniay — IHo3emHa MoBa (3a mpogeciiHUM cCIPAMYBaHHSIM)

OcBiTHill piBeHb nepmuii (OakamaBpChKUN)
[Iporpama HaBuaHHS 000B’sI3K0Ba

l'amy3b 3HaHB I'igporexHiuHe OyniBHULITBO. BogHa iHxxeHepis
CrerianbHicTh 194 «igporexniyHe OyniBHUIITBO. BogHa iHxXeHEpish
OcBiTHs mporpama «igpoTtexHiuHe OyIiBHULITBOY

OOCsAT AUCUHUILTIHA 8 kpenqutu ECTS (240

aKaJIeMIYHHUX TOJIMH)

Bunu aymutopaux HpaKTI/I‘{Hi 3aHATTA
3aHATH

InnuBinyaneHi Ta (a60)
TPYTIOBI 3aBIaHHS
DopMH CEMECTPOBOIO

ayJUTOpHa KOHTPOJbHA poOoTa
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Bukaanau:

Jly6inina Harans BacwuiiBHa, K.1.H., CTapImii BUKIaaa4 Kadeapu iIHO3eMHUX
MoB, naty.dubinina83(@ukr.net

B nmpomeci BuBueHHs gucummuniag - “lHozemHa  MoBa (3a  mpodeciitHuM
CIPSIMYBaHHSIM)” y CTYIEHTIB (OPMYETHCS I1HIIOMOBHAa KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHIIIsl y BCIX BHJaX IHIIOMOBHOI MOBIIGHHEBOI MAISUTBHOCTI (YWTaHHI,
TOBODiHHI, Aay[lifOBaHHI, TMHUCHMi), a TaKOX BJIOCKOHAJCHHS BXE HAOyTHUX Ha
MOTICPETHHLOMY €Talll HaBYaHHS 3arajlbHUX KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHITIH.

IlepexymoBamu /1Jisi BAUBYEHHS IUCIHUILIIHYA € HAOYTTS TEOPETUUHUX 3HAHD Ta
MPaKTUYHUX HABUYOK BOJIO/IHHS aHIJIINCHKOIO MOBOIO Ha piBHI B1 3a mporpamoro
CEPEAHBOI IIKOJIH.


mailto:naty.dubinina83@ukr.net

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHS:
- JIeMOHCTPYBAaTW 3HAaHHS 1 PO3YMIHHS TEOPETUYHHX OCHOB Ta MPUHIUIMIB

MIPOBA/KEHHSI NISUTBHOCTI 1HXEHEpa-T1IPOTEXHIKA.

- BusBnsTi HaBHYKH CaMOCTIHHOT pOOOTH, THYYKOTO MHCIIEHHS, BITKPUTOCTI JI0
HOBUX 3HaHb, OyTH KPUTUYHHUM 1 CAMOCTIHHHM.

- Bignmosigatu BUMOTaM, SIK1 BHCYBaIOThCA bi (o) Cy4acHOIo
IHKEHepa-T1IPOTEXHIKa, MIABUIIYBAaTH pIBEHb 0COOHMCTOI mpodeciiiHol

[T JITOTOBKA

TEMATUYHUU ILJIAH
IIpakTUYHI 3aHATTS.

Yacruna l

eHHa 3aouyHa
JleHHa A
Hassa tem CK 3aouHa CK

Tema 1 “My biography”. The verbs 2
to be, to have

Tema 2 "My working day" 2
I'pamatuka. 3Bopotu There is / are.

Tema 3 "My day off” 2
I'pamaruka. Personal and possessive
pronouns

Tema 4 "The Odessa State Academy 2
of Civil Engineering and
Architecture”

I'pamaruka. Indefinite Tenses
(Active).

Tema 5 "The Odessa State Academy 2
of Civil Engineering and
Architecture”

['pamaruka. Indefinite Tenses
(Active).

Tema 6 "Building materials". 2
I'pamatuka.  Continuous  Tenses
(Active).

Tema 7 "Building materials". 2
I'pamatuka. Continuous Tenses
(Active).

Tema & Control test. Indefinite and 2
Continuous Tenses

Tema 9 "The profession of a civil 2
engineer".
I'pamatuka. Perfect Tenses (Active).




10

Tema 10 "The profession of a civil
engineer".
I'pamaruka. Perfect Tenses (Active).

11

Tema 11 "My future speciality”.
I'pamaruka. Perfect  Continuous
Tenses.

12

Tema 12 "The basic components of a
building"

I'pamatuka. Perfect  Continuous
Tenses

13

Tema 13 "The basic components of a
building"
I'pamaruka. Passive Voice

14

Tema 14 "The Construction site".
Passive Voice,

I'pamaruka. Yacu miecnoBa Perfect
Tenses (Passive). IlutanpHa Ta
3amepedna dhopMma.

15

Tema 15 Jlekcuko-rpamMaruyHa
koHTposibHa pobota “The Tenses of
Active and Passive Voice”

16

Credits

Bcroro

32

Yacruna Il

Ha3zBa tem

Jlenna

JleHHa ck

3aouyHa

CK

3aouyHa

Tema 1. “Soil. Physical properties of
soil”
I'pamaruka. Types of questions.

Tema 2. “Soil. Physical properties of
soil”
I'pamaruka. Types of questions.

Tema 3
I'pamaruxa. Modals: can, may, to be
able to, to be allowed to.

Tema 4 “Chemical properties of soil”
I'pamaruka. Modals: must, to have
to, to be to.

Tema 5 “Chemical properties of soil”
I'pamaruka. The degrees of
comparison.

Tema 6 “The supply of water”
I'pamaruka. The degrees of
comparison.

Tema 7 Sources of water.




2 Tema 8 Control test. Types of 2
questions. Modals.
9 Tema 9 “Water development” 2
I'pamatuka. The Sequence of Tenses.
10 Tema 10 “Dam safety” 2
I'pamaruka. The Sequence of Tenses.
Tema 11 “Storage and distribution of 2
1 water for irrigation”
I'pamatuka. Direct and indirect
questions.
Tema 12 ““*Storage and distribution 2
12 of water for irrigation”
I'pamaruka. Direct and indirect
questions.
13 Tema 13 “Methods of irrigation” 2 4
I'pamaruka. Conditionals IILIII.
14 Tema 14 “Drainage”. 2 4
I'pamatuka. Conditionals IILII1.
15 Control test. The Sequence of 2
Tenses. Conditionals.
Credits. 2
Bceworo 32 28
Yacruna II1
No Jlenna 3aouHa 3ao4yHa CK
n/m Hazga tem Jlenna CK
1 | Tema 1. Summer holidays. 2
2 | Tema 2 . My plans for future. 2
I'pamaruka. The Tenses of Active
Voice
3 | Tema 3 . Water supply problems 2
I'pamaruka. The Tenses of Passive
Voice
4 | Tema 4. Water supply problems. 2
I'pamaruka. The Infinitive.
5 | Tema 5. Water resources. 2
I'pamaTtuka. Complex Object
6 Tema 6. Water resources. 2
I'pamaruka. Complex Subject.
7 | Tema 7 Water uses 1. 2
8 [ Tema 8. Control test. The Infinitive 2
9 Tema 9. Water uses 1. 2
I'pamarmka. Participle
Tema 10. Resource depletion. 2
10 L .
I'pamatuka. Participial constructions.
1 Tema 11. Water pollution. 2
I'pamaruka. Gerund.
12 | Tema 12. Water pollution. 2




I'pamaruka. Gerund.

13

Tema 13. Water for health.

[\

14

Tema 14. Water for health.

\S}

15

Tema 15 Control test. Non-finite
forms of a verb.

16

IToBigoMIIEHHS aHITIIICHKOIO MOBOIO
3 TeM, MPOMIEHUX 3a ceMecTp (3a
BHOOpPOM).

Bcroro

32

YacTuna IV

/o

HazBa tem

Jenna

CK

Jlenna

3aoyHa

3aoyHa CK

Tema 1. Tekcr 3a haxom.
CknafaHHsi TECTy 3 TIJITOTOBKU [0
€BI

Tema 2. Tekct 3a daxom.
CkiiagaHssi TeCTy 3 MiATOTOBKH JI0
€BI

Tema 3. Tekcr 3a haxom.
CkJaiaHHs TeCTy 3 MiJATOTOBKH JI0
€BI

Tema 4. Texcrt 3a paxom.
Ckaansst TECTY 3 MATOTOBKH JI0
€BI

Tema 5. Texct 3a daxom.
CkIagaHss TecTy 3 MiATOTOBKH J10
€BI

Tema 6. Tekcr 3a haxom.
CxJIajaHHs TeCTy 3 MiJArOTOBKHU JI0
€BI

Tema 7. Tekcr 3a daxom.
CkIiamaHssi TeCTy 3 MiATOTOBKH JI0
€BI

Tema 8. Texct 3a daxom.
CkiagaHHs TecTy 3 MiATOTOBKH J10
€BI

Tema 9. Texcr 3a daxom.
CxiamanHsi TECTY 3 MATOTOBKH JI0
€BI

10

Tema 10. Teker 3a paxom.

CkiagaHHs TECTy 3 MiATOTOBKHU [0
€BI

11

Tema 11. Tekcr 3a paxom.
CxJIagaHHsi TeCTy 3 MiATOTOBKH JI0
€BI

12

Tema 12. Tekct 3a haxoM.




CknasaHHsi TECTy 3 MiJTOTOBKU [0
€BI

Tema 13. Tekcr 3a daxom. 2
13 | CknaganHst TecTy 3 MIATOTOBKH 10

€BI

Tema 14. Tekcrt 3a daxom. 2
14 | CxnaganHst TecTy 3 MIATOTOBKH 10
€BI

15 | IlizcyMKoBHI TECT 2

Bcroro 32

Camocriiina pooora.

I yacTuna

/1 .
3mict pobdotu

Kinekicts ronun

1 | BuBuarode yntanHs (paxoBUX TEKCTIB Ta MiArOTOBKA 10
TEPMIHOJIOT'YHUX CIIOBHUKIB.
2 | BukoHaHHs 3aBJlaHb 3 rpaMaTHKH. 8
3 | IligroroBKa MOBiIOMIEHE aHITIIHCHKOIO MOBOIO.
4 | Pobota 3 aymio-Kypcom 5
Bcroro 28
Il yacTuHa
Ne
n/m KinekicTes rogus

3mict pobotu

1 | BuBuatoue unTaHHs (paxOBHX TEKCTIB Ta MirOTOBKA 10
TEPMIHOJIOTTYHHMX CJIOBHUKIB.
2 | BukonaHHs 3aBJIaHb 3 FPaMaTHKH. 8
3 | IligroroBKa MOBIIOMIIEHE aHITIIHCHKOIO MOBOIO.
4 | PoOora 3 aymio-KypcoMm
Bcroro 30

III yacTuna

/i .
3mict pobotu

Kinekicts rogus

1 | BuBuatoue unTaHHs (paxoBUX TEKCTIB Ta MirOTOBKA 5
TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIOBHHKIB T4 aHOTAIIIH.
2 | BukoHnaHHs 3aBJIaHb 3 TPAMATHKH. 8




3 | IligroroBKa MOBIIOMJIEHD aHITIINICHKOIO MOBOIO. 5

4 | Pobora 3 aynio-Kypcom

5 | [Tucemosi Temu: “The Profession of a hydrotechnical 5
engineer’’;
Bceworo 30

IV yacTtuna

Ne
n/n ) Kinpkicts ronun
3micT poboTH
1 | BuBuaroue untanHs paxoBUX TEKCTIB Ta MiArOTOBKA 5
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB Ta aHOTAI.
2 | BukonaHus 3aBgadb 3 rpaMaTHKM. 10
3 | IligroroBka IMOBIIOMJIEHD aHITIINICHKOIO MOBOIO.
4 | Pobora 3 ayaio-KypcoM
5 | IlucemoBi Temu: “My diploma paper ”; 5
Bcroro 30

Kpurepii oniHioBaHHs Ta 3200 AiarHOCTUKH
MiHiMalbHUA PIBEHb OIIHIOBAHHS 100 OTPUMAHHS «3alliKy» 3a HaBYaJIbHOIO
IUCHUILUTIHOK «]HO3eMHa MoBa » ckiagac 60 Oamis 1 100 OaiiB BIAMMOBIIHO 1 MOXKE

OyTH TOCATHEHUW HACTYITHUMH 3aC00aMH OIIHIOBAHHS:

3acoou omiHIOBAHHSA MinimanbHa | MakcumalibHa
KinbKicTh y | KiIbKiCTh KUTBKICTh
Bun xoHTpoOIIO CeMCCTPL 6aiB OaniB
YACTHHA 1
[TnucpMoOBHI €KCITPEC-KOHTPOITH (JIEKCHUYHO-TpaMaTHYHI ) 15 30
3aBJIAHHS)
Excrpec-onuTyBaHHs 32 TEMaMU ayaio Kypcy 1 5 10
KonTpoib 3HaHb:
- IloTouHuit KOHTPOJIb 3HAHB (UMTAHHS, IEPEKIIA]T
Ta MepeKas TEKCTIB, BUKOHAHHS 12 40 60
JICKCUYHO-TPAMaTHYHHX 3aBJaHb)
- [ligcymkoBuii (ceMecTpOoBUil) KOHTPOJIb 3HAHb 1
3aJ1K
Pazom 60 100
3aco0u omiHIOBAHHS MinimanbHa | MakcumalibHa
KinbKicTh y | KibKiCTh KUTBKICTh
Bun xonTpommo CeMCCTpL 6aiB 6aniB




YACTHUHA 11

[TuceMoBUI ekcTIpec-KOHTPOIIb (JIEKCUYHO-TpaMaTuyHi ) 15 30
3aBJIaHHS)
Excrnpec-onuTyBaHHs 32 TEMaMU ayaio Kypcy 1 5 10
KoHTposih 3HaHb:
- IloTo4HMi1 KOHTPOJIb 3HAHB (YUTAHHS, TEPEKIIAT
Ta TepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHS 12 40 60
JEKCHYHO-IPaMaTHIHUX 3aBJaHb)
- IlimcymkoBui (CEMECTPOBHH) KOHTPOJIbL 3HAHD 1
3aIiK
Pazom 60 100
3aco0u OiHIOBAHHSA MinimanbHa | MakcumalipbHa
Kinekictb y | kinpkicTs KIJIBKICTE
Bun xonTposro ceMecTpi OaniB OaniB
YACTHUHA 111
[TuceMoBUI ekcripec-KOHTPOJIb (JEKCUYHO-TpaMaTuyHi ) 14 20
3aBIaHHA)
KoHTposib 3HaHb:
- IloTouHMi1 KOHTPOJIb 3HAHB (UMTAHHS, IEPEKIIA]T
Ta MepeKas TEKCTIB, BUKOHAHHS 13 20 30
JIEKCHYHO-IPaMaTUYHUX 3aBJaHb)
- IlimcymkoBHi (CEMECTPOBHUI) KOHTPOJIbL 3HAHD 1
ICTIUT 26 50
Pazom 60 100
3aco0u omiHIOBAHHSA Minimanesa | MakcumanbHa
Kinekictb y | kinpkicTh KIJIBKICTB
Bua xonTposto ceMecTpl Oaiis OaiiB
YACTHUHA 1V
[TucpMOBUI €KCITPEC-KOHTPOIIb (JIEKCHYHO-TpaMaTH4IH1 ) 14 20
3aBJIaHHA)
KoHTposib 3HaHb:
- IloTo4HMI1 KOHTPOJIb 3HAHB (YUTAHHS, IEPEKIIAT
Ta MepPeKa3 TEKCTIB, BUKOHAHHS 13
p : 20 30

JICKCHYHO-I'paMaTUYHUX 3aBI[aHB)

- IligcymkoBwHii (CeMECTPOBHIT) KOHTPOJb 3HAHD




ICIIUT

26

50

Pazom

60

100

IlincymKkoBHii KOHTPOJIbL 3HAHB MPOBOAUTHCS JJISI CTYJICHTIB, 1110 HE 3MOIJIN 3 Oylb KX
NpuUYrH HaOpaTh HEOOXIAHY KUIBKICTH OanmiB, ab0 AJIs CTYAEHTIB, IO OaXarTh
30IBIIUTH BXXKE HAOpaHy KIIbKICTh OamiB. [licyMKOBHI KOHTPOJIb 3HaHb 31MCHIOETHCS
y BUIJISAL YCHOI Oeciiy 3 BUKJIaJa4eM (KOMICI€I0 BHKJIAQJaqiB) MO TEMAaTHUIl HABYAIBHOT

IUCIUAILIIHHA.

Ilepenik muTaHb A0 icnuTy 3 HaBYaIbHOI mucHUILliHA “THO3eMHa MoBa (3a mpodeciitHuM

CIIpSIMYBaHHsM)

1. UYwuranHs 1 NHUCEMOBUH Tmepekian (31 CIOBHMKOM) TEKCTYy 3 AaHIIIHCHKOI MOBH 3a
cnemianpHicTIO “TimporexHiude OymiBHUITBO. Bomna imkenepis” (1200 apykoBaHUX
3HAKIB).

2. Buxonatu mUCHMOBO 3aBIaHHsS 3 I'paMaTHKU AHITIIACHKOI MOBHM 3a TE€MaMH BIAMOBIIHO

pobouoi mporpamm.

3.  3poOuTH yCHE TOBIIOMJICHHS 3 PO3MOBHOI TeMH (BIAMOBIHO A0 POOOYOI MpOrpamm),

15-20 peyenp aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.
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